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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR X K EAC

Beden Kumast 1/ Body Fabric / HaTensHas TkaHb / <5 s (2 / ILukitim Matace! / Tesatur maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaknka
o6ononku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®a6puu 1/ Tkaerunat / Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Monuactep / 100% 100 / s »% Monwacrep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / &ilad /
Actap / Captuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaawa 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moactasa 1/ Moctagat / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monvactep / 100% 100 / 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniecrep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Dolgu Maizemesi /
Filing / HATIOMIHWTETb /52l / TOMTbIPFELL /UMPLUTURA./ nomiwere warepsan / Maeriale i lempimento / Hanosrosansrii warepian | Bahan
Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / jan 3a nyerse / | Material pér mbushje / %100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monwactep / 100% 100 / i »% Monuactep / 100% Poliaester / mo% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz.

Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ M3AENMAMM GHATNOTMHHOTO LBETa / kil ol Y1 e Juid /| ¥KCAC TYCT eHiMMeH xyy kepek / Se spala cu culori
asemanatoare / MamwiiTe ¢ noaoGHu ugeTose / Mit &hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili./ Mpatut awanoriuHumy konsopamu. / Lavar con
colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa slicnim bojama. / Onepue crinuim Gojama. /
Msmujte co crvuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTupaTs usaenvie & BuisepHyTom
HaUIHAHKY BUT. [ 1 sl Lo Uslia ol Jokl, / OHIMAT LU KaFbIH CHIPTBIHA WhIFAPHIN XYy Kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das
Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BumuiiTe eupi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. /
Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe NpoMasoA U3HyTpa. / MamujTe ro NpoM3BOAOT BHaTpe koW Haaeop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés s jashtme. / - Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve fermuan iitilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron
Zippers / 3acTerHyTb MONHUIO NEPe; CTUPKO/ 1 HE FMANTL MOMTHUID. / Le2sS5 ¥ 5 duill U8 el LIS,/ XKyy anabiHAa CbiabIpMa inrexTi Xaby Kej
cbiasipma inrexTi yTikTemenia. / inchideti nasturii inainte de spalare. / ReiRtverschliisse vor dem Waschen schliefien und Reiftverschliisse nicht bugem /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepen npaHAm 3acTiGHITL Ha i He ansTe

Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlami torting va
fermuarlami dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeTHU 3aTBapad npe nparba u He
nernajre ra. / 3aTBOpeTe M NATEHTUTE NPeA Nepetse U He nernajte i natexTuTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He 0CTaBnsiT 80 BnaxHoM aune. / 3 4855 S, / [bIMKbIN kyiiitae kanTsipmansia. / A nu se lasa ud. / fla He ce
CbXpatsiBa Bb8 BnaxHu cueToskve. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumatin y Bonoromy crari. / No mantener
en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxute y Bnaxtom crary. / He
uysajTe 80 Bnaxwa cocToja. / Mos ruani me lagéshii. /- Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywTs 8aanv ot npambix
COMHENHBIX NYHeit. / ¥ —iind i &l Cuadll 3,20l / TiK Ky COYNENepiHeH apbi KypraTy kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnbHuesa
ceetnuHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiT 6anocepeanto nia consHmi
npometamu. / No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan

quritmang. / Ne susite direktno na sunevoj svetlosti. / He cyluTe AMPEKTHO Ha CyHeB0j CBETNOCTA.

He cyueTe AnpeicHo wa coresa caeTuaka. / Mos thani né it direkte 6 dilit /- Alkol gsren temizleyiclr e temizlemeyiniz | Do not lean with
cleaners which contain alcohol / He YMCTTS C IOMOLLbIO 4ICTALIUX PACTBOPOB G COAGPIKAHMEM ANKOTONSL / sl e 5 sind Aikia e 4455 Y, /
Kypambikaa ankorons Gap Tasanarbil 3aTTapmeH Tasanayra Gonmaiasi. / A nu se curata cu solutii de curstare pe baza de alcool. / Nicht mit
alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He WcTiTb Mutoumm 3acoGamu, siki MicTaTe cnupr. / No
limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtl ichimliklarni o'z ichiga olgan
tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne &istite sredstvima za &iscenje koja sadrze alkohol. / He uncrute cpeacTanma 3a unwhetse koja canpxe ankoxon. / He
WHCTETe CO CPEACTBA 33 YMCTeHE KoM CoppXar ankoxorl. / Mos pastroni me detergjente q& pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. /
WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEX[EHVE! [lepxuTe noganbiue ot orvsi. / il oe 1y i bl / ABAVNAHBI3! OTTan ankicta caktarsia. /
ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHIMAHWE! [la ce naau ot orb#. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. /
YBATA! Tpumatire nozani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu narbe on satpe. / PEAYMPELYBAHSE! Uysajre nonaneky o oran. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / - Utilemeyiniz.

Dazmollamang. / Nemojte peglati. / He nernajre. / He nernajre. / Mos hekurosni

Yrikreyre Gonmaitabl / He maans / 55 ¥ / Yrikteyre Gonmaiiab / Kein Biigeln. / Non stirare. / He npacysat. / No planchar. / Jangan Menyeterika. /

F7340A8-(GR314, Solid)
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